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Mounting instructions – Variable mounting bracket for LL-12 to LL-70 

Instructions de montage - Support de montage à niveau réglable pour LL-12 à LL-70 
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Étendue de la livraison: Delivery scope: 

• Support de montage pré-assemblé pour 
faux plafond entre 300 mm et 860 mm 

• Pre-assembled mounting bracket for 

supended ceiling between 300 mm and 

860 mm 

Nécessaire en plus: Additionally needed: 

• Plaque de montage MP-O avec accessoires 
• Plaque de montage encastré RA-ME ou RA-

MSS 
• Matériel de fixation au plafond 

 

 
Assurez-vous que l'endroit où fixer l'élévateur a 
une capacité de charge correspondant au poids 
combiné de l'élévateur et de la charge, en 
tenant compte des facteurs de sécurité requis 
(consultez un ingénieur en structure si 
nécessaire). 

 

• Mounting plate MP-O with accessories 
• Recessed mounting plate RA-ME or  

RA-MSS 
• Ceiling fixing material 
 

 

Make sure that the place to attach the lift 
has a load capacity that corresponds to the 
combined weight of the lift and the 
attached object - considering required 
safety factors (consult a structural engineer 
if necessary). 

Outils nécessaires: Required tools: 

• Clé Allen de taille 4 
• Clé à molette taille 13 et taille 17 
• Balance 
• Scie à métaux 
• Niveau à bulle 
• Outils appropriés pour le montage au 

plafond 
(Couple de serrage pour les vis M6 : max. 7 
Nm) 
 

• Allen key size 4 
• Wrench size 13 and size 17 
• Scale 
• Ironsaw 
• Spirit level 
• Suitable tools for ceiling mounting 
(Torque for M6 screws: max. 7 Nm) 
 

Veuillez utiliser les instructions de montage de 
la plaque MP-O pour les instructions de 
montage de la plaque sur l'élévateur ainsi que 
pour le montage de l'élévateur via la plaque de 
montage sur le support de montage. 
Utilisez les instructions de montage de la 
plaque de montage encastrée pour la fixer. 

Please use mounting instructions of plate 
MP-O  for instructions to mount the plate 
to the lift as well as mounting the lift via the 
mounting plate to the mounting bracket. 
Use the assembly instructions for the 
recessed mounting plate to attach it.  



1.  
Measure the distance between the ceiling and the lower edge of the suspended ceiling. (A) 
Subtract 220 mm from your measured value “A”. (This includes lift height, recessed plate and tolerances.) 
Shorten the threaded rods to the required approximate length (B). The rods may protrude over the sides of 
the lift - these tolerances are used for fine adjustment of the lift in point 3. 
 

Mesurez la distance entre le plafond et le bord inférieur du faux plafond. (A) 
Soustrayez 220 mm de votre valeur mesurée "A". (Cela comprend la hauteur de l’élévateur, la plaque encastrée et les 
tolérances). 
Raccourcissez les tiges filetées à la longueur approximative requise (B). Les tiges peuvent dépasser sur les côtés de 
l’élévateur - ces tolérances sont utilisées pour le réglage fin de l’élévateur au point 3. 

2.  
Loosen the screws of the ceiling rail and pull oE the ceiling rail “C”.  

Drill holes for ceiling mounting at a distance of 365 mm, and mount the ceiling rail on the ceiling, taking 

security and regional regulations into account. Make sure that it is mounted leveled. Push the remaining 

mounting bracket back into the ceiling rail and screw it tight with the screws and their washers - make sure 

to position the ceiling rail centrally over the cut-out. 
 

Desserrez les vis du rail de plafond et retirez le rail de plafond "C".  
Percez des trous pour le montage au plafond à un entraxe de 365 mm et montez le rail au plafond en tenant compte de 
la sécurité et des réglementations régionales. Veillez à ce que le montage soit de niveau. Repoussez le support de 
montage restant dans le rail de plafond et vissez-le à l'aide des vis et de leurs rondelles - veillez à positionner le rail de 
plafond au centre de la découpe. 
 

3. 
Adjust the exact lift height by turning the nuts on the threaded rods until the desired height is reached (rail 

“D"). Make sure that the rail is horizontal and fix the height by tightening both nuts of one threaded rod in 

the opposite direction. 
 

Réglez la hauteur de levage exacte en tournant les écrous des tiges filetées jusqu'à ce que la hauteur souhaitée soit 
atteinte (rail "D"). Assurez-vous que le rail soit horizontal et fixez la hauteur en serrant les deux écrous d'une tige filetée 
dans le sens opposé. 

4.  
Follow the instructions in the MP-O mounting instructions and hang the lift in the attachment at the lower 

end of the variable mounting bracket.  

Then attach the recessed plate according to its assembly instructions. 
 

Suivez les instructions de la notice de montage MP-O et accrochez l'élévateur dans l'attache située à l'extrémité 
inférieure du support de montage variable.  
Fixez ensuite la plaque encastrée conformément à ses instructions de montage. 

A – 220 mm = B

C


